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Over the past decade, the growing trade in 

cross-border electronic commerce (E-

Commerce) in physical goods has generated 

enormous opportunities for the global 

economy, providing new growth engines, 

entailing the development of new business 

models, driving new consumption trends and 

creating new jobs. This unprecedented 

growth has revolutionized the way 

businesses and consumers market, sell, and 

purchase goods, providing wider choices and 

innovative shipping, payment and delivery 

options. It has also opened up global 

economic opportunities to micro, small and 

medium sized enterprises (MSMEs) in terms 

of wider access to overseas markets by 

lowering entry barriers and reduced costs.  

 

Moreover, during the disruptions brought by 

the COVID-19 pandemic, E-Commerce 

proved to be a lifeline for vendors and 

buyers alike. In the context of the 

emergency measures needed to curb the 

spread of the disease, such as travel 

restrictions, stay-at home orders, lockdowns, 

国境を越える電子商取引に関する基準の枠組み 

 

世界税関機構事務総局長による前文 

 

 

過去 10 年間において、物品を対象とする国境を越える

電子商取引（E-Commerce）の拡大は、世界経済に極め

て大きな機会をもたらしてきた。すなわち、新たな成長の

原動力を提供し、新たなビジネスモデルの発展を促し、新

たな消費動向を生み出し、さらに新たな雇用を創出してき

たのである。 

この前例のない成長は、企業および消費者による商品の

宣伝、販売、購入の在り方を一変させ、より幅広い選択肢

と、革新的な輸送、決済および配送の選択肢を提供してき

た。 

さらに、参入障壁の引下げおよびコストの低減を通じて、

零細・中小企業（MSMEs）に対しても、海外市場へのアク

セス拡大という形で世界経済への新たな参画機会を開い

た。 

 

 

 

 

さらに、COVID-19 のパンデミックによる混乱の中にあ

って、電子商取引は販売者と購買者の双方にとって生命

線であることが実証された。 

渡航制限、外出自粛命令、ロックダウン、不要不急の事業

の休業といった、感染拡大を抑制するために必要な緊急

措置の下で、多くの実店舗型事業者は迅速に対応し、電子

商取引へと移行した。 



資料：国境を越える電子商取引に関する基準の枠組み 

（仮訳：JASTPRO） 

2 

 

and closures of non-essential businesses, 

many brick-and-mortar businesses quickly 

adapted and moved into E-Commerce. This 

saved their economic activity and 

demonstrated the power of E-Commerce. On 

the other hand, the use of the E-Commerce 

channel helped consumers observe the 

social distancing requirements imposed by 

health authorities worldwide. As a 

consequence, customers became more 

reliant on E-Commerce, which resulted in 

further increases in volumes - a trend that is 

expected to continue even after the 

pandemic.  

 

In parallel to the growth opportunities, 

cross-border E-Commerce, in particular 

Business-to-Consumer (B2C) and Consumer-

to-Consumer (C2C) transactions, is 

presenting a number of new challenges to 

governments.  

 

This fast-evolving trading environment 

requires comprehensive and well-considered 

solutions from all stakeholders, including 

Customs authorities, to manage the 

unprecedented growth in volumes, and to 

address associated border risks.  

 

Already in 2016, the World Customs 

Organization (WCO) re-affirmed the 

importance of global standards for better 

leveraging this trade channel as a new 

engine of global economic growth, as the 

lack of global standards and guidelines 

could have an adverse impact on trade 

これにより、これら事業者の経済活動は維持され、電子商

取引の有する力が明確に示された。 

他方で、電子商取引チャネルの利用は、消費者が世界各国

の保健当局によって課された社会的距離の確保要件を順

守する上でも有効に機能した。 

その結果、消費者の電子商取引への依存度は一層高まり、

取扱量はさらに増加した。この傾向は、パンデミック終息

後も継続すると見込まれている。 

 

 

 

 

 

 

 

国境を越える電子商取引、とりわけ企業対消費者間取引

（B2C）及び消費者間取引（C2C）は、その成長機会と並

行して、各国政府に対し多くの新たな課題を提起してい

る。 

 

 

 

この急速に進化する取引環境においては、前例のない取

扱量の増加に対処するとともに、それに伴う国境上のリス

クに対応するため、税関当局を含むすべての関係者によ

る、包括的かつ十分に検討された解決策が求められる。 

 

 

 

世界税関機構（WCO）は、既に 2016 年の時点で、この

取引チャネルを世界経済成長の新たな原動力としてより

効果的に活用するためには、国際的な標準が重要である

ことを改めて確認した。というのも、国際的な標準及び指

針の欠如は、貿易円滑化、安全及び保安並びに法令遵守

に悪影響を及ぼし得るためである。 

このため、WCO は、電子商取引サプライチェーンに関わ
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facilitation, safety and security, and 

compliance. Thus, the WCO started in-depth 

discussions in the area of cross-border E-

Commerce with the objective of developing 

collaborative solutions supporting the needs 

and expectations of all stakeholders in the 

E-Commerce supply chain. This was done 

through a multi stakeholder Working Group 

on E-Commerce (WGEC) comprising 

representatives from governments, the 

private sector, international organizations, 

E-Commerce stakeholders, and academia.  

 

The first comprehensive deliverable of the 

WGEC - the WCO Framework of Standards on 

Cross-Border E-Commerce (E-Commerce 

FoS) - was adopted by the WCO Council in 

June 2018. The E-Commerce FoS sets forth 

the principles and the standards the 

implementation of which will ensure that 

Customs support the growth of cross-border 

E-Commerce, while ensuring national safety 

and security and contributing to the 

facilitation of legitimate trade. 

 

The Technical Specifications to the E-

Commerce FoS and additional guidance 

supporting the implementation of the E-

Commerce FoS were adopted by the Council 

in June 2019 and December 2020 providing 

guidelines and recommendations to 

facilitate cross-border E-Commerce in a way 

that meets the needs of E-Commerce 

stakeholders, consumers, Customs and other 

relevant government agencies alike.  

 

るすべての利害関係者のニーズ及び期待を支える協調的

解決策を策定することを目的として、国境を越える電子商

取引の分野における詳細な検討を開始した。 

これは、各国政府、民間部門、国際機関、電子商取引関係

者及び学術界の代表者から構成される、複数の利害関係

者による電子商取引作業部会（WGEC）を通じて行われ

た。 

 

 

 

 

 

 

WGEC による最初の包括的成果物である「国境を越える

電子商取引に関する WCO 基準の枠組み」（E-

Commerce FoS）は、2018 年 6 月に WCO 理事会に

おいて採択された。 

E-Commerce FoS は、その実施により、税関が国境を

越える電子商取引の成長を支援するとともに、国家の安

全及び保安を確保し、かつ正当な貿易の円滑化に寄与す

ることを可能とする原則及び基準を定めるものである。 

 

 

 

 

E-Commerce FoS に係る技術仕様及びその実施を支

援する追加的指針は、2019 年 6 月及び 2020 年 12

月に理事会により採択され、電子商取引関係者、消費者、

税関その他の関係政府機関のニーズに等しく応える形で、

国境を越える電子商取引を円滑化するための指針及び勧

告を提供している。 
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The Framework, the associated Technical 

Specifications and other WCO guidance 

material in the area of cross-border E-

Commerce are all designed to be living 

documents and subject to regular review 

and update.  

 

In the process of developing the E-

Commerce FoS and supporting documents, 

the WGEC explored, in detail, the main 

drivers of E-Commerce, examined existing 

business models, considered current and 

likely future trends, set out key principles 

supporting facilitation and controls, collated 

best practices, and developed scalable 

solutions, based on extensive research and 

consultation.  

 

Correspondingly, the key to the effective 

and efficient management of cross-border E-

Commerce is the use of timely and accurate 

information, ideally from its source, to allow 

the early risk assessment and clearance of 

legitimate transactions in an automated 

environment with minimum need for physical 

interventions. The growing volumes and 

expectations by consumers for rapid 

clearance and delivery also mean that new 

models of revenue collection and border 

interventions are needed from Customs and 

other relevant government agencies. Recent 

discussions in various fora also 

demonstrated the key importance of trust-

based partnerships between Customs and E-

Commerce stakeholders, in particular E-

Commerce platforms and marketplaces.  

本基準の枠組み、その関連技術仕様及び国境を越える電

子商取引の分野におけるその他の WCO ガイダンス文書

は、いずれも不断に発展する文書として設計されており、

定期的な見直し及び更新の対象となる。 

 

 

 

E-Commerce FoS 及びその関連文書の策定過程にお

いて、WGEC は、電子商取引の主要な推進要因を詳細に

検討し、既存のビジネスモデルを分析し、現在及び将来想

定される動向を考察し、円滑化及び規制上の管理を支え

る主要原則を提示し、ベストプラクティスを集約するとと

もに、広範な調査及び協議に基づく拡張可能な解決策を

策定した。 

 

 

 

 

これに対応して、国境を越える電子商取引を効果的かつ

効率的に管理する鍵は、適時かつ正確な情報、理想的には

その発生源から得られる情報を活用し、自動化された環

境の下で、物理的介入を最小限に抑えつつ、早期のリスク

評価及び正当な取引の通関を可能とすることにある。 

また、取扱量の増加及び消費者による迅速な通関及び引

取り・配送への期待の高まりは、税関及びその他の関係政

府機関に対し、新たな歳入徴収モデル及び国境介入の在

り方を求めている。 

さらに、近年の各種フォーラムにおける議論は、税関と電

子商取引関係者、とりわけ電子商取引プラットフォーム及

びマーケットプレイスとの間における、信頼に基づくパート

ナーシップの決定的重要性を示している。 
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The E-Commerce FoS draws on the collective 

experience and knowledge of experts from 

Customs, other government agencies, 

industry, academia, and civil society and is in 

keeping with the mandate of the WCO to 

contribute to the standardization and 

harmonization of border regulatory 

processes.  

 

Following the completion of the WGEC 

mandate, the work on cross-border E-

Commerce was taken over by the WCO 

Permanent Technical Committee (PTC) and 

Enforcement Committee (EC). Along with the 

discussions in the PTC and the EC, the WCO 

focused on promoting the implementation of 

the E-Commerce FoS by Members, in an 

effective and harmonized manner, through a 

number of capacity-building and awareness-

raising activities, in line with the E-

Commerce capacity building plan endorsed 

by the PTC.  

 

Moreover, in June 2020, the PTC defined a 

robust mechanism for maintaining the E-

Commerce FoS and supporting documents, 

taking into account that E-Commerce is a 

dynamically evolving environment and aiming 

to ensure that the WCO tools in the area of 

E-Commerce remain up-to-date and relevant 

to the needs of all stakeholders. This 

maintenance mechanism entails an annual 

review of at least two annexes and a four-

year periodic review of the entire 

Framework.  

 

E-Commerce FoS は、税関、その他の政府機関、産業

界、学術界及び市民社会の専門家による集団的な経験及

び知見に基づくものであり、また、国境規制手続の標準化

及び調和化に寄与するという WCO の使命にも合致する

ものである。 

 

 

 

 

WGEC の任務完了後、国境を越える電子商取引に関する

作業は、WCO 常設技術委員会（PTC）及び執行委員会

（EC）に引き継がれた。 

WCO は、PTC 及び EC における議論と並行して、PTC

が承認した電子商取引キャパシティ・ビルディング計画に

沿い、各種のキャパシティ・ビルディング及び意識向上活

動を通じて、加盟国による E-Commerce FoS の効果

的かつ調和的な実施の促進に重点的に取り組んだ。 

 

 

 

 

 

 

さらに、2020 年 6 月、PTC は、電子商取引が動的に進

化する環境であることを踏まえ、この分野における WCO

ツールがすべての関係者のニーズに照らして最新かつ適

切なものであり続けることを確保することを目的として、

E-Commerce FoS 及びその関連文書を維持管理する

ための堅固な仕組みを定めた。 

この維持管理の仕組みは、少なくとも 2 つの附属書につ

いて毎年見直しを行うこと、及び枠組み全体について 4

年ごとの定期的見直しを行うことを内容としている。 
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The 2022 edition of the E-Commerce FoS is 

a result of the first four-year periodic review 

that was conducted following the same 

multi-stakeholder approach under which it 

was initially developed. The first periodic 

review confirmed the relevance of the key 

principles on which the E-Commerce FoS is 

based, and highlighted the importance of 

ensuring the quality of the advance 

electronic data that E-Commerce 

stakeholders submit to Customs, and the 

deployment of appropriate risk management 

techniques and of advanced technologies.  

 

In this context, a new standard on data 

quality was included in the E-Commerce FoS 

and reinforcing language was applied to the 

wording of the existing standards on risk 

management for facilitation and control and 

on advanced technologies and innovation. 

The technical specifications for these 

standards were also enhanced, while 

practices and experiences shared by 

Members fed into certain annexes to the 

Technical Specifications.  

 

WCO Members and stakeholders are 

encouraged to sustain their efforts to 

implement the E-Commerce FoS in a 

coordinated and harmonized manner, as well 

as to continue sharing their experiences and 

best practices with the WCO to feed into 

future updates of the E-Commerce FoS. This 

will maintain the momentum for further 

improving border management and 

 

2022 年版 E-Commerce FoS は、当初の策定時と同

一のマルチステークホルダー方式により実施された最初

の 4 年周期の定期見直しの成果である。 

この最初の定期見直しは、E-Commerce FoS の基礎を

成す主要原則の妥当性を確認するとともに、電子商取引

関係者が税関に提出する事前電子データの品質を確保す

ること、並びに適切なリスク管理手法及び先端技術を導入

することの重要性を浮き彫りにした。 

 

 

 

 

 

 

この文脈において、データ品質に関する新たな基準が E-

Commerce FoS に盛り込まれ、また、円滑化及び管理

のためのリスク管理並びに先端技術及びイノベーションに

関する既存基準の文言についても、その趣旨を一層強化

する修正が施された。 

これらの基準に係る技術仕様も強化されるとともに、加盟

国が共有した実務及び経験が、技術仕様の一部附属書に

反映された。 

 

 

 

 

WCO 加盟国及び関係者には、E-Commerce FoS を

協調的かつ調和的に実施するための努力を継続するとと

もに、将来の E-Commerce FoS の更新に資するよう、

その経験及びベストプラクティスを引き続き WCO と共

有することが奨励される。 

これにより、国境管理の一層の改善及び貿易円滑化の強

化に向けた機運が維持されることとなろう。 
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enhancing trade facilitation.  

 

Kunio Mikuriya  

Secretary General  

World Customs Organization June,  

June 2022  

 

 

A. Introduction  

The growing trade in cross-border electronic 

commerce (E-Commerce) has generated 

enormous opportunities for the global 

economy, providing new growth engines, 

entailing the development of new business 

models, driving new consumption trends and 

creating new jobs. This unprecedented 

growth has revolutionized the way 

businesses and consumers market, sell, and 

purchase goods, providing wider choices and 

innovative shipping, payment and delivery 

options. It has also opened up global 

economic opportunities to micro, small and 

medium enterprises (MSMEs) in terms of 

wider access to overseas markets by 

lowering entry barriers and reduced costs.  

 

At the same time, E-Commerce, in particular 

Business-to-Consumer (B2C) and Consumer 

to-Consumer (C2C) transactions, is 

presenting a number of new challenges to 

governments and businesses alike. This fast 

evolving trading environment requires 

comprehensive and well-considered 

solutions from all stakeholders, including 

Customs authorities, to manage growing 

volumes, to overcome the lack of global 

 

 

御厨邦雄 

事務総局長 

世界税関機構 

2022 年６月 

 

 

A. 序論 

国境を越える電子商取引（E-Commerce）の拡大は、世

界経済に極めて大きな機会をもたらしてきた。すなわち、

新たな成長の原動力を提供し、新たなビジネスモデルの発

展を促し、新たな消費動向を生み出し、さらに新たな雇用

を創出してきたのである。 

この前例のない成長は、企業及び消費者による商品の宣

伝、販売及び購入の在り方を一変させ、より幅広い選択肢

と、革新的な輸送、決済及び配送の選択肢を提供してき

た。 

さらに、参入障壁の引下げ及びコストの低減を通じて、零

細・中小企業（MSMEs）に対しても、海外市場へのアクセ

ス拡大という形で世界経済への新たな参画機会を開い

た。 

 

 

 

 

同時に、電子商取引、とりわけ企業対消費者間取引

（B2C）及び消費者間取引（C2C）は、各国政府及び企業

の双方に対し、多くの新たな課題を提起している。 

この急速に進化する取引環境においては、増大する取扱

量を管理し、国際的な標準及び指針の欠如を克服し、かつ

関連するリスクに対処するため、税関当局を含むすべての

関係者による、包括的かつ十分に検討された解決策が必

要である。 
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standards and guidelines, and to address 

associated risks.  

 

The new and rapid expansion of cross-

border E-Commerce is impacting all 

countries and jurisdictions, so its 

management needs a globally innovative, 

inclusive, strategic and collaborative 

approach. It is imperative that governments 

and the private sector ensure that the 

potential benefits are realized by working in 

partnership to ensure the facilitation of 

legitimate cross-border E-Commerce trade, 

fair and efficient revenue collection and 

community protection.  

 

The lack of global standards for effective 

management of cross-border E-Commerce 

has an impact on trade facilitation, safety 

and security, and compliance. Therefore, 

global standards appear to be essential in 

better leveraging this new channel of trade 

as a new engine of global economic growth.  

 

Customs and other border agencies play a 

crucial role in the flow of E-Commerce 

shipments and as such, there is a need for a 

World Customs Organization (WCO) 

endorsed strategy to secure the legitimate 

movement of global E-Commerce trade with 

minimum intervention.  

 

To this end, this ‘Framework of Standards on 

Cross-Border E-Commerce’ is developed 

with the expectation that WCO Members will 

adopt these standards and practices that 

 

 

 

国境を越える電子商取引の新たかつ急速な拡大は、すべ

ての国及び法域に影響を及ぼしており、その管理には、世

界的に革新的で、包摂的かつ戦略的であり、さらに協調的

なアプローチが必要である。 

合法的な国境を越える電子商取引の円滑化、公正かつ効

率的な歳入徴収及び社会の保護を確保するため、政府及

び民間部門がパートナーシップの下で協働し、その潜在的

利益を実現することが不可欠である。 

 

 

 

 

 

国境を越える電子商取引を効果的に管理するための国際

的な標準の欠如は、貿易円滑化、安全及び保安並びに法

令遵守に影響を及ぼす。 

したがって、この新たな取引チャネルを世界経済成長の新

たな原動力としてより有効に活用する上で、国際的な標準

は不可欠であると考えられる。 

 

 

税関及びその他の国境関連機関は、電子商取引貨物の流

れにおいて極めて重要な役割を果たしており、そのため、

世界規模の合法的な電子商取引の移動を最小限の介入で

確保するための、世界税関機構（WCO）が承認する戦略が

必要である。 

 

 

 

この目的のため、「国境を越える電子商取引に関する基準

の枠組み」は、WCO 加盟国が、相互信頼、意思疎通、協力

及びすべての関係者にとっての利益への理解に基づくこ

れらの基準及び実務を採用することを期待して策定され
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are based on mutual trust, communication, 

collaboration and an understanding of the 

benefits for all stakeholders, bearing in mind 

that whilst accommodating this new trade, 

current business processes should not be 

overlooked. Facilitation should be provided 

for cross-border E-Commerce without 

compromising a level playing field with 

traditional trade.  

 

The Framework of Standards will provide 

overarching guidance for governments, in 

particular Customs administrations, the 

private sector and other stakeholders in 

meeting their collective and individual goals 

and objectives.  

 

1. Characteristics of Cross-Border E-

Commerce  

There are different approaches and 

perspectives to E-Commerce. However, the 

definitions used by some international 

organizations and countries include 

elements such as the use of information and 

communication technologies and the 

Internet as a means of communication, 

initiation of transactions, movement across 

borders from one economy to another, and 

electronic payment. For the purpose of this 

Framework of Standards, cross-border E-

Commerce is characterized as follows :  

⚫ Online ordering, sale, communication and, 

if applicable, payment,  

⚫ Cross-border transactions/shipments,  

⚫ Physical (tangible) goods, and  

⚫ Destined to consumer/buyer (commercial 

たものである。その際、この新たな貿易形態に対応する一

方で、現行の業務プロセスを看過してはならないことに留

意する必要がある。 

伝統的貿易との公平な競争条件を損なうことなく、国境を

越える電子商取引に対する円滑化が提供されるべきであ

る。 

 

 

 

 

本基準の枠組みは、政府、とりわけ税関当局、民間部門及

びその他の関係者が、その共通及び個別の目標と目的を

達成するに当たり、包括的な指針を提供するものである。 

 

 

 

 

1. 国境を越える電子商取引の特性 

 

電子商取引については、さまざまなアプローチ及び見方

が存在する。 

しかしながら、一部の国際機関及び各国が用いる定義に

は、情報通信技術及びインターネットの通信手段としての

利用、取引の開始、一つの経済圏から他の経済圏への国

境を越える移動、並びに電子決済といった要素が含まれ

ている。 

本基準の枠組みにおいて、国境を越える電子商取引は、次

のような特性を有するものとされる。 

 

 

 

⚫ オンラインによる注文、販売、連絡、及び必要に応じた

決済 

⚫ 国境を越える取引又は貨物の移動 

⚫ 有体物たる物品 

⚫ 消費者又は買手向けであること（商業用・非商業用を
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and non-commercial).  

This Framework sets standards mainly for 

B2C and C2C transactions. However, 

Members are encouraged to apply the same 

principles and standards to Business-to-

Business (B2B) transactions.  

 

2. Current and emerging landscape  

The digitalization of the international supply 

chain and cross-border E-Commerce is 

driving economic growth and contributing to 

economic prosperity on a global scale. The 

exponential growth in volumes of smaller 

consignments has spurred the emergence of 

various business and trade models to 

capitalize on the economic potential 

presented by E-Commerce. The growing 

internet-based economy has revolutionized 

the retail industry resulting in a major shift 

in buying patterns, increasing demands from 

industry and consumers for rapid delivery of 

consignments while at the same time, adding 

new vulnerabilities in the E-Commerce 

supply chain.  

 

Cross-border E-Commerce brings enormous 

opportunities for economic and social 

development by fostering innovation, 

introducing new trade models, creating job 

opportunities and leading new consumer 

trends.  

 

Growing volumes of cross-border B2C and 

C2C E-Commerce shipments are presenting 

a number of challenges to Customs, other 

relevant government agencies and private 

含む。） 

本基準の枠組みは、主として B2C 及び C2C 取引に関す

る基準を定めるものである。ただし、加盟国は、同一の原

則及び基準を企業間取引（B2B）にも適用することが奨励

される。 

 

 

2. 現状及び新たに生じつつある情勢 

国際サプライチェーン及び国境を越える電子商取引のデ

ジタル化は、経済成長を促進し、世界規模での繁栄に寄与

している。 

小口貨物の取扱量が飛躍的に増大したことにより、電子商

取引がもたらす経済的可能性を活用するためのさまざま

なビジネスモデル及び取引モデルの出現が促された。 

拡大するインターネット基盤経済は小売業に革命をもたら

し、購買行動の大きな変化を生じさせるとともに、業界及

び消費者双方による迅速な配送への要求を高める一方

で、電子商取引サプライチェーンに新たな脆弱性を付加し

ている。 

 

 

 

 

 

 

国境を越える電子商取引は、イノベーションを促進し、新た

な取引モデルを導入し、雇用機会を創出し、さらには新た

な消費動向を導くことにより、経済的及び社会的発展に極

めて大きな機会をもたらす。 

 

 

 

国境を越える B2C 及び C2C 電子商取引貨物の取扱量

の増加は、迅速な引取り及び通関を確保しつつ、安全及び

保安上のリスク、効率的な歳入徴収並びに統計分析を管

理するという観点から、税関、その他の関係政府機関及び
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sector stakeholders in terms of ensuring 

rapid release and clearance while managing 

safety and security risks, efficient revenue 

collection and statistical analysis. 

Additionally, traditional challenges such as 

illicit trade, illicit financial flows, intellectual 

property rights infringement, counterfeit, 

piracy, and commercial fraud continue to 

exist.  

 

The WCO is uniquely positioned to 

coordinate the global effort to facilitate 

legitimate cross border E-Commerce. The 

organization has the membership and thus 

the participation of Customs and other 

relevant government agencies representing 

over 99% of global trade. Customs 

administrations have important powers that 

exist nowhere else in government - the 

authority to inspect cargo and goods 

shipped into, through and out of a country. 

Customs also has the authority to expedite 

entry, refuse entry or exit, and allow re-

export and refund of duties and/or taxes. 

Customs administrations require information 

about goods being imported, and often 

require information about goods being 

exported. They can, with appropriate 

legislation, require that information to be 

provided electronically in advance by the 

various E-Commerce stakeholders, 

maintaining a level-playing field for relevant 

stakeholders.  

 

Given the unique authorities and oversight, 

Customs can and should play a central role 

民間部門の関係者に対し、多くの課題を提起している。 

さらに、不正取引、不正資金移転、知的財産権侵害、模倣

品、海賊版及び商業詐欺といった従来からの課題も依然

として存在する。 

 

 

 

 

 

 

WCO は、合法的な国境を越える電子商取引を円滑化す

るための世界的取組を調整する上で、他に類を見ない立

場にある。 

同機構には加盟国が参加しており、税関及びその他の関

係政府機関を通じて世界貿易の 99％超を代表している。 

税関当局は、政府内の他のいかなる機関にも見られない

重要な権限、すなわち、国内へ、国内を通過して、又は国外

へ輸送される貨物及び物品を検査する権限を有してい

る。 

税関はまた、入国を迅速化し、入国又は出国を拒否し、再

輸出及び関税又は租税の還付を認める権限を有してい

る。 

税関当局は輸入される物品に関する情報を必要とし、多く

の場合には輸出される物品に関する情報も必要とする。

適切な法制が整備されていれば、税関当局は、関係する電

子商取引の各主体に対し、その情報を事前に電子的に提

供することを求めることができ、これにより関係者間の公

平な競争条件を維持することが可能となる。 

 

 

 

 

 

 

このような固有の権限及び監督機能に鑑みれば、税関は、

既存の条約、手段及びツールを活用しつつ、電子商取引の
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in the cross-border management of E-

Commerce, leveraging existing conventions, 

instruments and tools. A holistic and 

standardized approach is required to 

optimize the E-Commerce supply chain while 

ensuring appropriate risk identification and 

management.  

 

At its meeting in Luxor, Egypt in December 

2017, the WCO Policy Commission endorsed 

a ‘Resolution on Cross-Border E-Commerce’ 

(the Luxor Resolution), which outlined a 

number of key principles for the global 

management of cross-border E-Commerce. 

Based on these principles, the Framework 

endeavours to provide standards for the 

implementation of the principles outlined in 

the Resolution, in close cooperation with all 

relevant stakeholders.  

 

B. Objectives, principles and legislation  

The Framework of Standards is intended to 

provide global baseline standards to assist 

Customs and other relevant government 

agencies in developing E-Commerce 

strategic and operational frameworks 

supplemented by action plans and timelines. 

It will be equally useful for Members that 

are seeking to enhance existing frameworks 

in order to effectively meet the 

requirements of new and evolving business 

models.  

 

The Framework provides the standards for 

the effective management of cross-border 

E-Commerce from both facilitation and 

越境管理において中心的役割を果たすことができ、また

果たすべきである。 

適切なリスクの識別及び管理を確保しつつ、電子商取引サ

プライチェーンを最適化するためには、包括的かつ標準化

されたアプローチが必要である。 

 

 

 

WCO 政策委員会は、2017 年 12 月にエジプト・ルクソ

ールで開催された会合において、「国境を越える電子商取

引に関する決議」（ルクソール決議）を承認した。同決議

は、国境を越える電子商取引の世界的管理のためのいく

つかの主要原則を示したものである。 

本基準の枠組みは、これらの原則に基づき、すべての関係

者と緊密に協力しつつ、当該決議に示された原則の実施

のための基準を提供することを目的とするものである。 

 

 

 

 

B. 目的、原則及び法制度 

本基準の枠組みは、税関及びその他の関係政府機関が、

行動計画及び工程表を伴う電子商取引に関する戦略的・

運用的枠組みを策定するに当たり、世界的な基準となる

最低限の基準を提供することを目的としている。 

また、本基準の枠組みは、新たかつ進化するビジネスモデ

ルの要請に効果的に対応するため、既存の枠組みの強化

を目指す加盟国にとっても、同様に有用なものとなる。 

 

 

 

 

 

本基準の枠組みは、円滑化及び管理の双方の観点から、

国境を越える電子商取引を効果的に管理するための基準

を提供するものであり、総じて以下を目的とする。 
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control perspectives. Overall, the 

Framework:  

 

• Establishes global standards to promote 

certainty, predictability, transparency, 

safety and security, and efficiency in the 

E-Commerce supply chain.  

• Promotes a harmonised approach to risk 

assessment, clearance/release, revenue 

collection, and border cooperation in 

relation to cross-border E-Commerce.  

• Establishes a standardized framework for 

advance electronic data exchange 

between E-Commerce stakeholders and 

Customs and other relevant government 

agencies with the aim to facilitate 

legitimate shipments, providing a more 

level-playing field for various 

stakeholders.  

• Seeks to strengthen co-operation 

between Customs administrations, other 

relevant Government agencies and other 

stakeholders involved in cross-border E-

Commerce.  

 

1. Eight Principles of the Cross-Border E-

Commerce Framework 

The Luxor Resolution outlines the eight 

guiding principles for cross-border E-

Commerce:  

• Advance Electronic Data and Risk 

Management,  

• Facilitation and Simplification of 

Procedures,  

• Safety and Security,  

• Revenue Collection,  

 

 

 

• 電子商取引サプライチェーンにおける確実性、予見可

能性、透明性、安全及び保安、並びに効率性を促進す

るための世界的標準を確立すること 

 

• 国境を越える電子商取引に関するリスク評価、通関及

び引取り、歳入徴収及び国境協力について、調和の取

れたアプローチを促進すること 

 

• 正当な貨物の円滑化を目的として、電子商取引関係

者と税関及びその他の関係政府機関との間で行われ

る事前電子データ交換のための標準化された枠組み

を確立し、関係者間の公平な競争条件を確保すること 

 

 

 

 

• 国境を越える電子商取引に関与する税関当局、その

他の関係政府機関及び関係者間の協力を強化するこ

と 

 

 

 

1. 国境を越える電子商取引基準の枠組みの 8 つの原則 

 

ルクソール決議は、国境を越える電子商取引に関する 8

つの指導原則を示している。 

 

• 事前電子データ及びリスク管理 

 

• 手続の円滑化及び簡素化 

 

• 安全及び保安 

• 歳入徴収 



資料：国境を越える電子商取引に関する基準の枠組み 

（仮訳：JASTPRO） 

14 

 

• Measurement and Analysis,  

• Partnerships,  

• Public Awareness, Outreach and Capacity 

Building, and  

• Legislative Frameworks.  

 

2. Standards of the Cross-Border E-

Commerce Framework  

The Framework sets out standards that 

should be used by Customs administrations, 

other relevant government agencies and E-

Commerce stakeholders for harmonized 

implementation, bearing in mind the various 

business models and national specificities.  

 

This Framework provides global standards to 

support cross-border E-Commerce that will 

contribute to national and global economic 

development, while at the same time 

ensuring appropriate controls to protect 

economies, societies and environments that 

include natural and production areas in both 

terrestrial and aquatic environments. It 

provides guidance on how border agencies 

should deal with high-risk consignments 

while expediting the clearance and release 

of low-risk goods, thus improving efficiency 

and predictability of the E-Commerce supply 

chain for traders and consumers and 

ensuring optimal utilisation of resources.  

 

3. Legal and Regulatory Frameworks  

The exponential growth in cross-border E-

Commerce has, in some cases, outpaced the 

development and implementation of relevant 

laws to effectively regulate this trade. Some 

• 測定及び分析 

• パートナーシップ 

• 公衆認識、アウトリーチ及びキャパシティ・ビルディン

グ 

• 法制度 

 

2. 国境を越える電子商取引基準の枠組みにおける基準 

 

本基準の枠組みは、さまざまなビジネスモデル及び各国

固有の事情を考慮しつつ、税関当局、その他の関係政府機

関及び電子商取引関係者が、調和の取れた形で実施すべ

き基準を定めている。 

 

 

 

本基準の枠組みは、国境を越える電子商取引を支援する

ための世界的基準を提供することにより、国家及び世界

経済の発展に貢献すると同時に、陸域及び水域における

自然環境及び生産環境を含む経済、社会及び環境を保護

するための適切な管理を確保することを目的としている。 

また、本基準の枠組みは、国境当局が高リスク貨物に適切

に対処しつつ、低リスク貨物の迅速な通関及び引取りを可

能とする方法について指針を示し、これにより、事業者及

び消費者にとっての電子商取引サプライチェーンの効率

性及び予見可能性を向上させ、資源の最適な活用を確保

するものである。 

 

 

 

 

 

3. 法的及び規制上の枠組み 

国境を越える電子商取引の急速な拡大は、場合によって

は、この取引を効果的に規制するために必要な関連法令

の整備及び実施を上回る速度で進展してきた。その結果、

既存の国内又は地域レベルの法令及び規制の一部は、急
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of the existing national/regional legal and 

regulatory provisions might not be in line 

with new business models in the context of 

exponentially growing cross-border E-

Commerce.  

 

The lack of systematic and harmonized 

legislation has highlighted significant 

vulnerabilities in the cross-border E-

Commerce supply chain and it is imperative 

that Customs work with other relevant 

government agencies and E-Commerce 

stakeholders to address gaps identified 

through robust diagnostics.  

 

The legal framework should be founded on 

the principles of good governance, fairness, 

transparency, whilst meeting the new and 

emerging requirements, as well as balancing 

of the diverse interest of all stakeholders 

involved in cross-border E-Commerce.  

 

Legal and regulatory frameworks should 

address, among others, how to enhance 

facilitation, safety and security, and control 

of physical (tangible) goods through the 

provision of advance data across various 

business models; how to define the legal 

status and respective roles and 

responsibilities of the economic 

stakeholders involved in cross-border E-

Commerce; how to observe privacy and anti-

trust laws and protect the personal 

information of consumers; how to take care 

of the interests of e-vendors and e-

platforms, intermediaries and customers; 

速に拡大する国境を越える電子商取引における新たなビ

ジネスモデルと整合していない可能性がある。 

 

 

 

 

体系的かつ調和の取れた法制度の欠如は、国境を越える

電子商取引サプライチェーンにおける重大な脆弱性を顕

在化させており、税関当局が、その他の関係政府機関及び

電子商取引関係者と連携し、的確な分析に基づいて特定

された課題への対応を図ることが不可欠である。 

 

 

 

 

法的及び規制上の枠組みは、適正なガバナンス、公平性及

び透明性の原則に基づくべきであり、新たに生じる要請に

対応しつつ、国境を越える電子商取引に関与する多様な

関係者の利害の均衡を図るものでなければならない。 

 

 

 

これらの枠組みは、とりわけ以下の事項を対象とすべきで

ある。 

すなわち、さまざまなビジネスモデルにおいて事前データ

の提供を通じて有体物の円滑化、安全及び保安並びに管

理をいかに強化するか、 

国境を越える電子商取引に関与する経済主体の法的地位

並びにそれぞれの役割及び責任をいかに定義するか、 

個人情報の保護及び競争法（独占禁止法）をいかに遵守す

るか、 

電子商取引事業者、プラットフォーム、仲介者及び消費者

の利益をいかに保護するか、 

並びに、公正かつ非差別的な方法により、安全で確実な国

境を越える電子商取引をいかに促進するか、である。 
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and how to facilitate safe and secure cross-

border E-Commerce in a fair and non-

discriminatory manner.  

 

When establishing or adapting legislative 

frameworks for cross border E-Commerce, 

Governments should leverage, among others, 

existing WCO conventions, instruments and 

tools, all relevant WTO agreements, in 

particular the Trade Facilitation Agreement 

(TFA) and other international conventions, 

standards and tools.  

 

C. Implementation Strategy, Monitoring, 

Benefits, and Capacity Building  

1. Implementation  

It is understandable that not every Customs 

administration will be able to implement the 

Framework immediately. Therefore, the 

implementation of this instrument will 

require a phased approach in accordance 

with each administration’s priority, capacity, 

human and financial resources and internal 

procedures, and should be supported by 

capacity building.  

 

Customs administrations in close 

coordination with other relevant government 

agencies and E-Commerce stakeholders 

should implement this Framework in an 

appropriate and flexible manner.  

 

To further support Customs administrations 

with the implementation of the Framework, 

the WCO is developing a high-level 

implementation strategy based on Members’ 

 

 

 

 

国境を越える電子商取引に関する法制度を整備又は改正

するに当たり、各国政府は、WCO の既存の条約、文書及

びツールをはじめ、世界貿易機関（WTO）の関連協定、特

に貿易円滑化協定（TFA）、並びにその他の国際的な条

約、基準及びツールを活用すべきである。 

 

 

 

 

C. 実施戦略、モニタリング、便益及びキャパシティ・ビル

ディング 

1. 実施 

すべての税関当局が、本基準の枠組みを直ちに実施でき

るとは限らないことは理解されるところである。 

したがって、本基準の枠組みの実施に当たっては、各税関

当局の優先順位、能力、人員及び財政資源並びに内部手

続に応じた段階的なアプローチが必要であり、併せてキャ

パシティ・ビルディングによる支援が求められる。 

 

 

 

 

税関当局は、その他の関係政府機関及び電子商取引関係

者と緊密に連携しつつ、本基準の枠組みを適切かつ柔軟

な方法で実施すべきである。 

 

 

 

税関当局による本基準の枠組みの実施をさらに支援する

ため、WCO は、加盟国の経験及び事例研究に基づく高水

準の実施戦略を策定している。 

この実施戦略は、本基準の枠組みに含まれる基準の実施



資料：国境を越える電子商取引に関する基準の枠組み 

（仮訳：JASTPRO） 

17 

 

experiences and case studies. The 

implementation strategy will provide a 

template for Members with key performance 

indicators and broad timelines with regard to 

the implementation of the Standards 

contained in this Framework. 

 

2. Monitoring  

A national implementation strategy should 

include provisions for review and tracking of 

the progress on a continual basis, including 

by developing key performance indicators to 

measure the effectiveness of the 

implementation process. Customs 

administrations should periodically notify 

the WCO about the measures undertaken 

and progress made towards the 

implementation of the Framework.  

 

The relevant WCO Bodies will be responsible 

for managing and updating the WCO 

Framework of Standards and monitor its 

implementation.  

 

3. Capacity Building  

Effective capacity building is an important 

element to ensure widespread adoption and 

implementation of the Framework of 

Standards. In order to ensure expeditious 

and harmonized implementation of the 

Standards, strategies are required to 

enhance the capacity building provided to 

Members.  

 

Customs administrations should cooperate 

together and engage with the WCO and 

に関し、主要業績評価指標（KPI）及び大まかな工程を示

すテンプレートを加盟国に提供するものである。 

 

 

 

 

 

2. モニタリング 

国家レベルの実施戦略には、実施状況の進捗を継続的に

レビュー及び追跡するための規定を含めるべきであり、そ

の際、実施プロセスの有効性を測定するための主要業績

評価指標の策定が含まれるべきである。 

税関当局は、本基準の枠組みの実施に向けて講じた措置

及び進捗状況について、定期的に WCO に通知すること

が求められる。 

 

 

 

 

WCO の関係機関は、WCO「国境を越える電子商取引に

関する基準の枠組み」の管理及び更新を行うとともに、そ

の実施状況のモニタリングを担う。 

 

 

3. キャパシティ・ビルディング 

効果的なキャパシティ・ビルディングは、本基準の枠組み

の広範な採用及び実施を確保するための重要な要素であ

る。 

基準の迅速かつ調和的な実施を確保するためには、加盟

国に提供されるキャパシティ・ビルディングを強化するた

めの戦略が必要である。 

 

 

 

税関当局は、関係する WCO の文書及びツール群を活用

しつつ、国境を越える電子商取引に関する効果的かつ効
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other international organizations to build 

and enhance their capacities related to 

effective and efficient risk management and 

Customs procedures on cross-border E-

Commerce, leveraging the suite of relevant 

WCO instruments and tools.  

 

WCO Members that notify their intention to 

implement the Framework should, based on 

their respective needs, receive assistance 

from the WCO in collaboration with other 

development partners.  

 

D. Managing Cross-Border E-Commerce: Key 

Principles and Standards  

I. Advance Electronic Data and Risk 

Management  

1. Introduction  

The use of advance electronic data for 

effective risk management is cross-cutting 

and underpins trade facilitation, security 

and safety, revenue collection and 

measurement and analysis.  

 

The E-Commerce chain is both data-driven 

and data-rich. The confluence of a data-rich 

information space or value chain on the 

Internet and smarter, more powerful 

computing capabilities has made it easier to 

access, aggregate, analyse and use data 

throughout the E-Commerce environment.  

 

Advance electronic data should be 

exchanged between the relevant E-

Commerce stakeholders and Customs 

administrations in a timely manner for 

率的なリスク管理及び税関手続に係る能力を構築し、強化

するため、相互に協力するとともに、WCO 及びその他の

国際機関と連携すべきである。 

 

 

 

 

本基準の枠組みを実施する意思を通知した WCO 加盟国

は、それぞれのニーズに応じて、WCO が他の開発支援機

関と連携して提供する支援を受けるべきである。 

 

 

 

D. 国境を越える電子商取引の管理：主要原則及び基準 

 

I. 事前電子データ及びリスク管理 

 

1. 序論 

効果的なリスク管理のための事前電子データの活用は、貿

易円滑化、安全及び保安、歳入徴収並びに測定及び分析

のすべてに横断的に関わる基盤要素である。 

 

 

 

電子商取引のサプライチェーンは、データ主導型であると

同時に、極めてデータ集約的である。 

インターネット上の情報空間又は価値連鎖における豊富な

データと、より高度で高性能な計算能力とが融合したこと

により、電子商取引環境全体にわたってデータへアクセス

し、これを集約・分析・活用することが一層容易となってい

る。 

 

急速に拡大するこの新たな取引形態に対応するために

は、関係する電子商取引関係者と税関当局との間で、事前

電子データを適時に交換することが不可欠であり、これが

効果的なリスク管理の要となる。 
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effective risk management, which is critical 

in dealing with this rapidly growing new 

mode of trade.  

 

The establishment and enhancement of the 

exchange of information between E-

Commerce stakeholders and Customs 

administrations through national electronic 

interfaces (such as Single Window) based on 

common messaging standards and a 

harmonized and standardized dataset would 

be highly beneficial (for example pre-arrival 

for general risk assessment and Customs 

clearance and pre-loading for security risk 

assessment).  

 

Through the exchange of advance electronic 

data leading to efficient risk management, 

the efficiency of the supply chain can be 

improved while ensuring compliance with 

regulatory requirements, including revenue 

collection.  

 

2. Standards  

2.1. Standard 1: Legal Framework for 

Advance Electronic Data  

A legal and regulatory framework should be 

established for requiring advance electronic 

exchange of data between relevant parties 

involved in the E-Commerce supply chain, 

and Customs administrations and other 

relevant government agencies to enhance 

facilitation and control measures, taking into 

account applicable laws, inter alia, those 

related to competition (anti-trust), and data 

security, privacy, protection, ownership.  

 

 

 

 

共通のメッセージング標準及び調和・標準化されたデータ

セットに基づき、国家的電子インターフェース（例：シングル

ウィンドウ）を通じて、電子商取引関係者と税関当局との

間の情報交換を確立・強化することは、大きな便益をもた

らす（例えば、一般的なリスク評価及び通関のための到着

前データ、並びに保安リスク評価のための積載前データ）。 

 

 

 

 

 

 

このような事前電子データの交換を通じて効率的なリスク

管理を実現することにより、歳入徴収を含む法令遵守を

確保しつつ、サプライチェーン全体の効率性を向上させる

ことが可能となる。 

 

 

 

2. 基準 

2.1 基準 1：事前電子データに関する法的枠組み 

 

円滑化及び管理措置を強化するため、電子商取引サプラ

イチェーンに関与する関係当事者と税関当局及びその他

の関係政府機関との間で、事前電子データの交換を義務

付ける法的及び規制上の枠組みが整備されるべきであ

る。その際、競争法（独占禁止法）、データの安全性、プライ

バシー、保護及び所有権に関する法令を含む、適用される

法令を十分に考慮しなければならない。 
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2.2. Standard 2: Use of International 

Standards for Advance Electronic Data 

Relevant WCO and other international 

standards and guidance should be 

implemented in accordance with national 

policy, in an effective and harmonized 

manner, to facilitate the exchange of 

advance electronic data.  

 

2.3. Standard 3: Data Quality  

Customs administrations should work with E-

Commerce stakeholders and other relevant 

government agencies, as appropriate, to 

improve the timeliness, completeness and 

accuracy of advance electronic data with a 

view to supporting robust and effective risk 

management techniques and facilitate 

legitimate trade in E-Commerce goods.  

 

2.4. Standard 4: Risk Management for 

Facilitation and Control  

Customs administrations should develop and 

apply dynamic risk management with 

advanced technologies that are specific to 

the E-Commerce context to identify goods 

and shipments that present a risk.  

 

2.5. Standard 5: Use of Non-Intrusive 

Inspection Technologies and Data Analytics  

Customs administrations should use data 

analytics and screening methodologies in 

conjunction with non-intrusive inspection 

equipment, across all modes of 

transportation and operators, as part of risk 

management, with a view to facilitating 

 

2.2 基準 2：事前電子データに関する国際標準の活用 

 

関係する WCO その他の国際標準及びガイダンスは、各

国の政策に従い、効果的かつ調和的な方法で実施され、

事前電子データの交換を円滑化するために活用されるべ

きである。 

 

 

 

2.3 基準 3：データ品質 

税関当局は、電子商取引関係者及び必要に応じてその他

の関係政府機関と協力し、強固かつ効果的なリスク管理手

法を支えるとともに、電子商取引貨物に係る正当な貿易

を円滑化する観点から、事前電子データの適時性、完全性

及び正確性を向上させるべきである。 

 

 

 

 

2.4 基準 4：円滑化及び管理のためのリスク管理 

 

税関当局は、電子商取引の特性に即した先端技術を活用

した動的なリスク管理を開発・適用し、リスクを伴う貨物及

び貨物単位を特定すべきである。 

 

 

 

2.5 基準 5：非侵襲的検査技術及びデータ分析の活用 

 

税関当局は、あらゆる輸送モード及び事業者において、非

侵襲的検査機器とデータ分析及びスクリーニング手法を

組み合わせて活用し、リスク管理の一環として、国境を越

える電子商取引の流れを円滑化するとともに、税関による

取締りを強化すべきである。 
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cross-border E-Commerce flows and 

strengthening Customs controls.  

 

II. Facilitation and Simplification  

3. Introduction  

In many countries, Customs administrations 

have made significant improvements to 

facilitate legitimate trade and simplify 

procedures. However, taking into account 

the rapid growth in cross-border E-

Commerce volumes, short time frames for 

intervention and lack of timely and accurate 

data transmission in some business models, 

it is necessary to re-strategize how Customs 

administrations apply existing WCO 

instruments and tools such as the Revised 

Kyoto Convention, the SAFE Framework of 

Standards and the Immediate Release 

Guidelines, and to identify modern and 

appropriate solutions that are more 

effective and efficient in responding to 

industry and consumers’ expectations in 

terms of the safe, secure and fast movement 

and delivery of E-Commerce shipments 

across borders.  

 

4. Standards  

4.1. Standard 6: Simplified Clearance 

Procedures  

Customs administrations, working in 

coordination with other relevant government 

agencies as appropriate, should establish 

and maintain simplified clearance 

formalities/procedures utilizing pre-arrival 

processing and risk assessment of cross 

border E-Commerce shipments, and 

 

 

 

II. 円滑化及び簡素化 

3. 序論 

多くの国において、税関当局は、正当な貿易の円滑化及び

手続の簡素化に向けて、既に大きな改善を実現してきた。 

しかしながら、国境を越える電子商取引の取扱量が急速に

増大していること、介入に許される時間が極めて短いこ

と、さらに一部のビジネスモデルにおいては事前データの

適時かつ正確な提供が十分でないことを踏まえると、税

関当局が既存の WCO の文書及びツール――改正京都規

約（RKC）、SAFE 基準の枠組み及び即時引取りガイドラ

イン等――をどのように適用していくかについて、戦略を

再構築する必要がある。具体的には、国境を越える電子商

取引貨物の安全かつ迅速な移動及び配送に対する産業界

及び消費者の期待に、より効果的かつ効率的に応えるた

め、現代的で適切な解決策を特定することが求められる。 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. 基準 

4.1 基準 6：簡素化された通関手続 

 

税関当局は、必要に応じてその他の関係政府機関と連携

しつつ、国境を越える電子商取引貨物について、到着前処

理及びリスク評価を活用した簡素化された通関手続を確

立し、かつ維持すべきである。また、低リスク貨物について

は、到着時又は出発時における即時引取り手続を導入す

べきである。 

これらの簡素化された通関手続には、適切な場合には、関
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procedures for immediate release of low-risk 

shipments on arrival or departure. Simplified 

clearance formalities/procedures should 

include, as appropriate, an account-based 

system for collecting duties and/or taxes 

and handling return shipments.  

 

4.2. Standard 7: Expanding the Concept of 

Authorized Economic Operator (AEO) to 

Cross-Border E-Commerce  

Customs administrations should explore the 

possibilities of applying AEO Programmes 

and Mutual Recognition 

Arrangements/Agreements in the context of 

cross-border E-Commerce, including 

leveraging the role of intermediaries, to 

enable Micro, Small and Medium-sized 

Enterprises (MSMEs) and individuals to fully 

benefit from the opportunities of cross-

border E-Commerce.  

 

III. Fair and Efficient Revenue Collection  

5. Introduction  

In order to effectively deal with existing and 

emerging challenges with regard to revenue 

collection, particularly on a large number of 

relatively low-value and small cross-border 

E-Commerce shipments, Customs 

administrations should engage in close 

cooperation with Tax authorities as the 

responsible government body for tax 

regimes. In cooperation with Tax authorities, 

alternative collection models should be 

considered (e.g. vendor model, intermediary 

or consumer/buyer collection model), to 

move away, as appropriate, from the current 

税及び／又は租税の徴収のための勘定方式（アカウントベ

ース方式）や、返品貨物の取扱いに関する手続を含めるべ

きである。 

 

 

 

 

4.2 基準 7：国境を越える電子商取引への AEO 概念の

拡張 

 

税関当局は、仲介者の役割の活用を含む国境を越える電

子商取引の文脈において、AEO 制度（認定事業者制度）

及び相互承認取決め／協定（MRA）を適用する可能性に

ついて検討すべきである。これにより、零細・中小企業

（MSMEs）及び個人が、国境を越える電子商取引がもた

らす機会から十分な便益を享受できるようにすることが

期待される。 

 

 

 

 

III. 公正かつ効率的な歳入徴収 

5. 序論 

既存及び新たに生じつつある歳入徴収上の課題、特に比

較的低価格かつ小口の国境を越える電子商取引貨物が大

量に流通する状況に効果的に対応するため、税関当局は、

租税制度を所管する政府機関である税務当局との緊密な

連携を図るべきである。 

税務当局との協力の下、税関当局は、必要に応じて、現行

の取引単位に基づく国境での関税・租税の賦課・徴収方式

から、代替的な徴収モデル（例：販売者モデル、仲介者モデ

ル、消費者・購入者モデル）への移行を検討すべきである。

これには、貨物の出荷前又は到着前に関税及び／又は租

税を徴収することを含む、自動化された勘定方式（アカウ

ントベース方式）が含まれ得る。 
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transaction-based duty/tax collection 

approach where duties and taxes are 

assessed and collected at the border, 

towards an automated account-based 

approach that may involve collection of 

duties and taxes prior to shipping or arrival 

of the goods.  

 

Customs administrations and revenue 

authorities at large must also consider 

related issues such as legal roles and 

responsibilities, jurisdiction/territory of 

Customs administration, cross border 

cooperation, and implementation of post 

clearance audits and controls in the E-

Commerce context.  

 

Such consideration for alternative models of 

revenue collection should examine 

opportunities and challenges for 

governments and various business models, 

as well as should duly take into account the 

cost to be borne by trade operators in 

complying with this collection regime with 

respect to its development and 

implementation, depending on their national 

situation and their exposure to imports of 

low-value and small shipments.  

 

6. Standards  

6.1. Standard 8: Models of Revenue 

Collection  

Customs administrations, working with 

appropriate agencies or Ministries, should 

consider applying, as appropriate, various 

types of models of revenue collection (e.g., 

 

 

 

 

 

 

 

 

また、税関当局及び歳入当局は、電子商取引の文脈にお

いて、法的な役割及び責任、税関当局の管轄権、国境を越

えた協力の在り方、並びに事後監査及び管理の実施とい

った関連課題についても検討しなければならない。 

 

 

 

 

 

このような代替的な歳入徴収モデルの検討に当たっては、

各国政府及び多様なビジネスモデルにとっての機会及び

課題を精査するとともに、各国の事情や低価格・小口貨物

の輸入に対する依存度に応じて、当該制度の開発及び実

施に伴い事業者が負担するコストについても十分に考慮

する必要がある。 

 

 

 

 

 

 

6. 基準 

6.1 基準 8：歳入徴収モデル 

 

税関当局は、関係する機関又は省庁と連携しつつ、関税及

び／又は租税について、販売者モデル、仲介者モデル、購

入者又は消費者モデル等の多様な歳入徴収モデルの適用

を、状況に応じて検討すべきである。 
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vendor, intermediary, buyer or consumer, 

etc.) for duties and/or taxes. In order to 

ensure the revenue collection, Customs 

administrations should offer electronic 

payment options, provide relevant 

information online, allow for flexible 

payment types and ensure fairness and 

transparency in its processes. Models that 

are applied should be effective, efficient, 

scalable, and flexible, supporting various 

business models and contributing to a level 

playing field for and among the various E-

Commerce stakeholders.  

 

6.2. Standard 9: De Minimis  

When reviewing and/or adjusting de minimis 

thresholds for duties and/or taxes, 

Governments should make fully informed 

decisions based on specific national 

circumstances.  

 

IV. Safety and Security  

7. Introduction  

Given that there are diverse perspectives 

among Members concerning safety and 

security risks (including product safety), the 

characteristics of risk need to be 

established and applied by Customs 

administrations by involving other relevant 

government agencies to identify high risk 

shipments that pose safety and security 

threats in cross-border E-Commerce 

channels. With respect to general safety and 

security threats to society and the 

environment, Customs should, where 

appropriate, share with other Customs 

歳入徴収を確実なものとするため、税関当局は、電子的支

払手段の提供、関連情報のオンライン提供、柔軟な支払方

法の許容を行うとともに、その手続において公平性及び

透明性を確保すべきである。 

適用される徴収モデルは、効果的、効率的、拡張可能かつ

柔軟であり、多様なビジネスモデルを支援するとともに、

電子商取引に関与する関係者間の公平な競争条件（レベ

ル・プレイング・フィールド）の確保に資するものでなけれ

ばならない。 

 

 

 

 

 

6.2 基準 9：デ・ミニミス（少額免税） 

関税及び／又は租税に係るデ・ミニミス基準額の見直し又

は調整を行うに当たり、各国政府は、それぞれの国情に基

づいた十分な検討を行った上で判断すべきである。 

 

 

 

IV. 安全及び保安 

7. 序論 

安全及び保安上のリスク（製品安全を含む）に関する認識

は加盟国間で多様であることから、国境を越える電子商

取引チャネルにおいて安全及び保安上の脅威となり得る

高リスク貨物を特定するため、税関当局は、その他の関係

政府機関を関与させつつ、リスクの特性を明確化し、これ

を適用すべきである。 

社会及び環境に対する一般的な安全及び保安上の脅威に

関しては、税関当局は、必要に応じて、これらのリスクに関

する情報を他国の税関当局と共有すべきである。これに

より、リスク指標の特定及びリスク分析能力の向上が図ら

れる。 
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administrations information related to these 

risks in order to improve their ability to 

determine risk indicators and analyse risks. 

  

Customs administrations’ cooperation with 

other relevant agencies is particularly 

important for identifying and interdicting 

illicit and non-compliant goods moving 

through E-Commerce channels. Information 

can allow Customs administrations to focus 

their efforts on the highest risk shipments 

and facilitate the rapid release of low-risk 

shipments. Customs administrations also 

should share relevant intelligence, where 

possible, with trusted E-Commerce 

stakeholders to ensure the most effective 

partnership between public and private 

sector targeting efforts.  

 

8. Standards  

8.1. Standard 10: Prevention of Fraud and 

Illicit Trade  

Customs administrations should work with 

other relevant government agencies to 

establish procedures for analysis and 

investigations of illicit cross-border E-

Commerce activities with a view to prevent 

and detect fraud, deter the misuse of E-

Commerce channels and disrupt illicit flows. 

 

8.2. Standard 11: Inter-Agency Cooperation 

and Information Sharing 

Governments should establish cooperation 

frameworks between and among various 

national agencies through relevant 

electronic mechanisms including Single 

 

 

 

 

国境を越える電子商取引チャネルを通じて流通する不正

又は法令違反貨物の特定及び摘発においては、税関当局

とその他の関係機関との協力がとりわけ重要である。 

情報共有により、税関当局は最も高リスクな貨物に取締り

の重点を置くことが可能となり、同時に低リスク貨物の迅

速な引取りを円滑に行うことができる。 

また、税関当局は、可能な場合には、信頼できる電子商取

引関係者と関連情報やインテリジェンスを共有し、官民双

方のターゲティング努力を最も効果的なものとするため

の実効的なパートナーシップを確保すべきである。 

 

 

 

 

 

8. 基準 

8.1 基準 10：不正行為及び不正取引の防止 

 

税関当局は、その他の関係政府機関と連携しつつ、国境を

越える電子商取引における不正行為を防止及び検知し、

電子商取引チャネルの悪用を抑止するとともに、不正な物

流の流れを遮断することを目的として、分析及び捜査のた

めの手続を確立すべきである。 

 

 

 

8.2 基準 11：政府機関間の協力及び情報共有 

 

各国政府は、国境を越える電子商取引に起因する安全及

び保安上のリスクに対し、一貫性があり、かつ協調的な対

応を可能とするため、必要に応じてシングルウィンドウを

含む電子的仕組みを通じ、国内の関係機関間における協
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Window, as appropriate, in order to provide 

cohesive and coordinated response to 

safety and security risks stemming from 

cross-border E-Commerce, thus facilitating 

legitimate trade.  

 

V. Partnerships  

9. Introduction  

The rapidly evolving cross-border E-

Commerce environment requires 

strengthening existing cooperation and 

partnerships and forging new ones with 

emerging participants in the E-Commerce 

supply chain in order to better address the 

associated challenges in a collaborative 

manner.  

 

10. Standards  

10.1. Standard 12: Public-Private 

Partnerships  

Customs administrations should establish 

and strengthen cooperation partnerships 

with E-Commerce stakeholders to develop 

and enhance communication, coordination 

and collaboration, with an aim to optimize 

compliance and facilitation.  

 

10.2. Standard 13: International 

Cooperation 

Customs administrations should expand 

Customs cooperation and partnerships to 

the cross-border E-Commerce environment 

in order to ensure compliance and 

facilitation.  

 

VI. Public Awareness, Outreach and 

力枠組みを構築すべきである。 

これにより、正当な貿易の円滑化が促進される。 

 

 

 

 

V. パートナーシップ 

9. 序論 

急速に進化する国境を越える電子商取引の環境において

は、関連する課題に対し、より効果的かつ協調的に対応す

るため、既存の協力関係及びパートナーシップを強化する

とともに、電子商取引サプライチェーンに新たに参画する

主体との間で新たな連携を構築することが求められる。 

 

 

 

 

10. 基準 

10.1 基準 12：官民パートナーシップ 

 

税関当局は、電子商取引関係者との間で、情報共有、意思

疎通、調整及び協働を促進するための協力関係（官民パー

トナーシップ）を構築し、かつ強化すべきである。これによ

り、法令遵守の向上及び円滑化の最適化を図るものであ

る。 

 

 

10.2 基準 13：国際協力 

 

税関当局は、国境を越える電子商取引の文脈において、税

関当局間の国際協力及びパートナーシップを拡大し、法令

遵守及び円滑化の確保を図るべきである。 

 

 

 

VI. 公衆認識、アウトリーチ及びキャパシティ・ビルディン
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Capacity Building  

11. Introduction  

In the era of trade diffusion driven by cross-

border E-Commerce where anyone and 

everyone could potentially be a trader - 

buyer or seller - and can seamlessly swap 

their roles, there is growing need for 

establishing mechanisms to create wider 

awareness, in particular among these new 

and emerging class traders to enable them 

better appreciate various regulatory 

requirements and comply with them. This 

should include, among others, robust 

advocacy and outreach activities together 

with training and capacity building.  

 

12. Standards  

12.1. Standard 14: Communication, Public 

Awareness and Outreach  

Customs administrations should make 

consumers, the public and other 

stakeholders aware of the regulatory 

requirements, risks and responsibilities 

associated with cross border E-Commerce 

through comprehensive awareness raising, 

communication, education and outreach 

programmes.  

 

VII. Measurement and Analysis  

13. Introduction  

An accurate measurement of cross-border E-

Commerce is the key for well-considered 

policy and business decisions. In addition, 

this could be useful for better risk 

management by identifying trend, patterns 

and emerging dynamics.  

グ 

11. 序論 

国境を越える電子商取引によって取引の裾野が拡大する

現代においては、誰もが潜在的に取引主体（販売者又は購

入者）となり得るとともに、その役割を容易に入れ替える

ことが可能となっている。このような状況の下で、とりわ

け新たに出現しつつあるこれらの取引主体が、各種の規制

要件をよりよく理解し、これを遵守することができるよう

にするため、より広範な認識を醸成するための仕組みを

構築する必要性が高まっている。 

これには、とりわけ、充実した啓発及びアウトリーチ活動並

びに研修及びキャパシティ・ビルディングを含めるべきで

ある。 

 

 

 

12. 基準 

12.1 基準 14：コミュニケーション、公衆認識及びアウト

リーチ 

税関当局は、包括的な啓発、情報発信、教育及びアウトリ

ーチ・プログラムを通じて、消費者、一般市民及びその他

の関係者に対し、国境を越える電子商取引に関連する規

制要件、リスク及び責任について周知を図るべきである。 

 

 

 

 

 

VII. 測定及び分析 

13. 序論 

国境を越える電子商取引を正確に測定することは、十分

に検討された政策立案及び事業上の意思決定を行う上で

不可欠である。 

また、測定及び分析は、傾向、パターン及び新たに生じつ

つある動態を把握することを可能とし、より効果的なリス

ク管理を支援する観点からも重要である。 
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14. Standards  

14.1. Standard 15: Mechanism of 

Measurement  

Customs administrations should work with 

relevant government agencies in close 

cooperation with E-Commerce stakeholders 

to accurately capture, measure, analyse and 

publish cross-border E-Commerce statistics 

in accordance with international statistical 

standards and national policy, for informed 

decision making.  

 

VIII. Leveraging Transformative 

Technologies  

15. Introduction  

The dynamic and global nature of E-

Commerce requires governments to be 

proactive and forward-thinking, leveraging 

future technologies to proffer solutions to 

emerging E-Commerce challenges. Ongoing 

innovation is needed including cooperation 

with the private sector and academia.  

 

16. Standards 16.1. Standard 16: Explore 

and Leverage Technological Developments 

and Innovation  

Customs administrations in collaboration 

with other relevant government agencies, 

the private sector and academia, should 

explore innovative technological 

developments and consider whether these 

developments can contribute to more 

effective and efficient control and 

facilitation of cross-border E-Commerce. 

 

14. 基準 

14.1 基準 15：測定の仕組み 

 

税関当局は、電子商取引関係者と緊密に協力するととも

に、関係政府機関と連携し、国際統計基準及び各国の政策

に従って、国境を越える電子商取引に関する統計を正確

に把握、測定、分析及び公表し、十分な情報に基づく意思

決定を可能とすべきである。 

 

 

 

 

VIII. 変革的技術の活用 

 

15. 序論 

電子商取引は、その性質上、動的かつグローバルな取引形

態であることから、各国政府には、将来を見据えた積極的

かつ先進的な姿勢をもって、将来技術を活用し、新たに生

じつつある電子商取引上の課題に対する解決策を提示し

ていくことが求められる。 

このため、民間部門及び学術界との協力を含む、継続的な

イノベーションが不可欠である。 

 

16. 基準 

16.1 基準 16：技術開発及びイノベーションの検討及び

活用 

税関当局は、その他の関係政府機関、民間部門及び学術

界と連携しつつ、革新的な技術開発の動向を継続的に検

討するとともに、これらの技術が国境を越える電子商取引

のより効果的かつ効率的な規制上の管理及び円滑化に資

するか否かを検討すべきである。 

 


